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1 pay. Acta baltico-slavica 23 tomo virselis 

Price’ keleta metu VarSuvoje i8 spaudos i8éjo Acta baltico-slavica leidinio 23 
tomas, kuriame tick kalbininkai, tiek ir jvairiis kultiros tyréjai ras idomios su 
Lietuva ir jos artimiausiais kaimynais susijusios kalbinés ir istorinés medziagos. 
Atitinkama ir redakcinés komisijos sudétis: Varsuvos kalbininkai ir istorikai 
I. Grek-Pabisowa / atsakomoji redaktoré/, Aleksanderis Gieysztoras, Janas Jas- 
kanis, Michalas Kondratiukas, Piotras Losowskis, Antonina Obrebska-Jablons- 
ka, Jerzis Okuliczius, poznanieciai Michalis Hasiukas ir Tadeuszas Zdancewic- 
zius, krokuviskis Leszekas Bednarczukas, minskietis Viktoras Martynovas ir vil- 
nietis Vytautas Maziulis. 
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NemaiZa straipsniy susijusiy su lietuviy kalba. Tomas pradedamas lituanisti- 

niais stripsniais, kuriy pirmieji du rasyti voki8kai. Zaneta Markeviéiené ir Vla- 

das Grinaveckis stripsnyje ,,Erweiterung und Kiirzung von manchen Wortern 

in den Mundarten der litauischen Sprachen“ / ,,Kai kuriu zodziu ilginimas ir 

trumpinimas lietuviu kalbos tarmése“ / gausiai pateikia daugiausiai iS aukStai- 

ciu tarmiu pavyzdziy — jvairiy lietuviy kalbos daliu zodziu: ivardzius as ir aSei, 

asen, aSeai, aSeinos, th ir tijei, tiijen, tiijeinos, man ir manen, manenai; skaitvar- 

dzius du, dvi ir dijen, dujenai, dujeno, diijaino, dvijen, dvijenai, dvijenos, dvijeino; 
veiksmazodzZius dioti ir dtioten, diiotenai, diiotien, dtiodienai, sukti ir sukten, sukte- 

nai, suiktien, stiktienai, einai ‘eina’, suikai ‘suka’, myliai ‘myli’, trai ‘turi’, rasyda- 

vai, rasydau ‘tasydavo’, sakydavai ‘sakydavo’;prieveiksmius, prielinksnius, jung- 

tukus ir dalelytes: aplifk ir aplinkui, aplinkai, aplinkais, aplinko, aplinkos ap- 
linkés, aplinkuo, aplirikom, aplinkun, atgal/atgdl ir atgali, atgaliais, atgaliés, atga- 

lidn atgalion, atgalionai, atgaliom, atgaliais; dabar ir dabaros, dabarcios, dabarciaus, 

dabartius, dabarciai, dabaréiu, dabarksciai, dabartés, dabartélio, dabartélios, da- 

bartélés, dabafsté, dabarstélei, dabafgu greta trumpiniu ddr day, taip pat af ir a 
dar ir dd, vél ir vé, kodél ir kodé, todél ir todé, k6l, Sidl, tél ir kélei, Sidlei télei, 

kolia, Sidlia, télia, k6leik, Sidleik, toleik ir Kt. 
V. Grinaveckis straipsnyje ,,Zu einem Fall des Infinitivgebrauchs in den Mun- 

darten der litauischen Sprache“ / ,,Apie vieng infinityvo vartojimo atveja lietu- 

viu kalbos tarmése“ / aptaria daugiausia vakary Lietuvai budinga bendraties 

vartosena: diignas matyti, namai matyti, niéko nematyti, varpai girdéti, gerai ix- 
manyti, diskiai jausti arba justi. Rytu Lietuvoje vietoj bendraties daZniausiai var- 

tojama esamojo laiko 3 a. sangraziné forma: dagnas namai matos(i), varpai gif- 
dis(i) ir pan. 

Daugumas kitu straipsniy raSyti lenkiSkai. Prie lituanistiniy priskirtinas ir 

graZiai lietuviskai kalb¢ti mokancio Romano Roszko straipsnis, kurio autorius, 
remdamasis Punsko Snektos pavyzdZiais, aptaria ivairius kartotinio veiksmo nu- 

sakymo atvejus, tiksliau —nagrinéja veiksmazodziy biitojo dazninio laiko / biidavo, 

eidavo, ras¥davo | ir biitojo kartinio laiko / bivo, éo, raSé, raSinéjo / reikSmiu 

niuansus. Autorius Siuo savo darbu patvirtina nuomone, kad vadinamasis bita- 

sis dazninis laikas téra tik viena 1§ biitojo kartinio laiko formu. 

Vienas iSkiliausiu Lenkijos baltisty Wojciechas Smoczynskis nagrinéja seno- 

sios prisu kalbos lygiagreciy artikeliy stess: steis variantus. Traktuodamas uzra- 

symus morfologiskai, autorius mano, kad artikelio fleksija remiasi dviem ka- 

mienais stes- ir steis-, 18 kuriy diftonginis kamienas yra naujadaras, atsirades dél 

opozicijos -pluralis stei-: singularis ste-. 

Torunés kalbininké Jolanta Medelska skelbia Vilnijos lenku kultirinés kal- 

bos savitus jaustukus ir iStiktukus, vartojamus Lietuvos lenky spaudoje, tarp 

kuriy nemaZa dalis yra lituanizmy, pvz.: am-am, au-au, apshi ‘apsik’, capt, ciu- 

ciu, Cirkst, Ciuk, dzingul, ga-ga, gurkt, juks, kar, op(a), paplak, pokst, put-put, Sast, 

Slep(t), Stis, tarkst, zur(u) ir kt. 
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Antras Sios kalbininkés straipsnis vadinasi ,,Lenku kultiirinis dialektas Lie- 
tuvoje po II pasaulinio karo: ,,senimo* ir ,,jaunimo“ kalba‘. Cia taip pat, re- 
miantis Lietuvos lenky spauda, nagrinéjama lietuviy ir rusy kalby itaka vietos 
lenky kalbai. Teigiama, kad senosios kartos kalboje yra zymiai daugiau balta- 
rusizmy. Jaunosios kartos inteligenty kalba artimesné lenky bendrinés kalbos 
normai. Tai patvirtina daugelio tyréjy nuomone, kad pietrytiniy pakraS¢iy 
lietuviai pirmiau sugudejo (subaltaruséjo) ir tik paskui pradéjo pereiti prie lenku 
kalbos. 

VarSuvos kalbininkai Malgorzata Ostr6wka, Norbertas Ostrowskis ir Anna 
Zielinska aptaria ,,Dabarting lenky kalbing padétj Latvijoje/ Daugpilio apylin- 
kése/“ kuri nei i8 tolo neprilygsta Lietuvos lenky padéGiai. M. Ostré6wska straips- 
niu ,,I§ lenky Svietimo problematikos Lictuvoje 1993-1994 m.“ konstatuoja, kad 
Pietryciy Lietuvoje iSaugo lenkisky mokykly ir lenky mokiniy skaidius ir page- 
réjo ju padeétis. 

Vroclavieté Stefania Walasek pirmame straipsnyje pateikia istoriniu duo- 
meny iS baltarusiy gimnazijos Klecke ir antrame — i§ priva¢ios matematinio 
profilio (realinés) gimnazijos Naugarduke (1921-1927) baltarusiy ir rusu dés- 
tomaja kalba likimo. 

Rygos filologas Borisas Infantjevas straipsnyje ,,Rusas ir lenkas latviy daino- 
se“ pateikia daug dainuojamosios tautosakos pavyzdziu, kur daznai minimos 
leksemos: Arievs ‘rusas’, krievin¥ ‘ruselis’, krievieté ‘ruse’, polis ‘lenkas’, poliete 
‘lenke’ ir pan. Manoma, kad rusy ir lenky minéjimas dainose yra istorinio pali- 
kimo dalis ir atspindi tiek jy laikina ar pastovy gyvenima latviu teritorijoje, tiek 
esamus ir buvusius draugiskus ar prieSiskus daugelio amZiy ju kontaktus. 

Totoriams, Lietuvos Didziosios KunigaikStystéje atlikusiems kazoku vaid- 
meni, skirtas varSuviecio Piotro Borawskio straipsnis. 

Minskieté Svetlana Prochorova informuoja skaitytojus apie Bratislavoje / 
Slovakijoje / 1993 m. rugpjiicio 30 — rugséjo 8 d. vykusj XI tarptautini slavistu 
suvaziavima ir Cia vyravusia ,,slavo — balticos“ tema. 

Diskusijy ir polemikos skyriuje vilnietis Artiras Dubonis straipsniu ,,Leitis 
lictuviy visuomenéje /XIII-XVI a/“ kelia minti, kad Lietuvos istorijos Salti- 
niuose minimi | ei €iai buvusi viena is valstieciy grupiu, tiesiogiai priklausiu- 
siy didziojo kunigaik8¢io dvarui, jo doménui. Taciau toliau pateikiami kalbiniai 
i8vedZiojimai kol kas nelabai itikinami. 

Recenzijy skyriuje Janas Jurkiewiczius apZvelgia ,,Senosios Lietuvos litera- 
turos* 3-cia knyga Devynioliktan amZiun jZengus, Vilnius: Pradai, 1994. 

Kronikos skyriy sudaro dviejy Zymiy lietuviy kalbininky Aleksandro Vanago 
ir Vlado Grinaveckio bei vieno zymiausiy lenky Lietuvos istoriko Jerzio Och- 
maniskio netektims skirti straipsniai. Apie A. Vanago gyvenima, jo svarbiausius 
darbus ir ju reik8m¢ parasé artimas velionio bigiulis, lenky onomastikas Micha- 
las Kondratiukas, V. Grinaveckio gyvenima ir darbus nu&vieté Vytautas Vit- 
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kauskas, o J. Ochmanskio nucita mokslo kelia graZiai pristaté velionio kolega 

Janas Jurkiewiczius. 

Aloyzas Vidugiris 

Aloyzas VIDUGIRIS Gauta 2000 01 12 
Lietuviy kalbos institutas 
Antakalnio g. 6 

LT-2055 Vilnius, Lietuva 

IN MEMORIAM TATJANA BULYGINA (1929-2000) 

2000 m. balandzio 19 diena Maskvoje po sunkios ligos miré Tatjana Bulygina 

(Smeliova). Netekome Zymios lietuviy kalbos tyréjos, nuosirdZios miisu tautos 

biciules. 
T. Bulygina gimé 1929 m. geguzés 16 dienqg Maskvoje. 1951 m. baigé Mask- 

vos universiteto anglu kalbos specialybe. Artimiausi jos studiju draugai buvo 

veliau pagarseje, gerai ir Lietuvoje zinomi rusy mokslininkai: orientalisté Tatja- 

na Jelizarenkova, indoeuropeistas Viaéeslavas Ivanoyas, tais paCiais metais sla- 
vistikos specialybe baiges Vladimiras Toporovas. 

Profesoriaus Michailo Petersono vadovaujama T. Bulygina kandidatine di- 

sertacija paraSo apie dabartinés literatiirinés lietuviu kalbos junginius su kilmi- 

ninku. Disertacijos tema straipsni ji paskelbia ir ,,Lietuviu kalbotyros klausi- 

muose* (1959, 2, p. 90-108). 1960 m. apgynusi disertacija, T. Bulygina ypa¢é 

atsideda kalbos mokslo teorijos klausimams. 1964 m. ji paskelbia studija apie 

Prahos lingvisting mokykla (kn.: Osnovnye napravlenija strukturalizma. M., 1964, 

p. 46-126). 1968 m. iSspausdinamas jos tyrinéjimas, skirtas gramatiniy opozici- 

ju problemoms (kn.: Issledovanija po obS¢ej teorii gramatiki. M., 1968, p. 175— 

231). Lietuviu kalbos tyrinétojams ypaé svarbus T: Bulyginos darbas ,,Dabarti- 

nés lietuviy literattirinés kalbos morfologiné ZodZio struktiira® (kn.: Morfologi- 

€eskaja struktura slova v indoevropejskich jazykach. M., 1970, p. 7-70), kuria- 

me pirma karta paméginta struktiriskai aprasyti lietuviu kalbos zodzio morfo- 
loging sandara. 

1977 m. atskira knyga paskelbiamas svarbiausias T. Bulyginos veikalas ,,Mor- 

fologiniy modeliy teorijos problemos“ (Problemy teorii morfologiéeskich mo- 

delej. M., 1977). Siame veikale kaip pagrindiné lingvistiné medZiaga autorés 

pasirinkta rusy ir lietuviy kalbos. 1980 m. uzZ 8i darba T. Bulyginai buvo suteik- 

tas filologijos moksly daktaro laipsnis. 

Tdomiy straipsniy T. Bulygina paskelbé sakinio semantikos, semiotikos klau- 

simais. Kartu su sinumi Aleksejum Smeliovu ji i rusu kalba iSverté semiotikos 
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